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Das Kopfmotiv dieser Chanson ist dem Contratenor der

berühmten Chanson Dufays entnommen. In Florenz 229

ist der Superius mit dem Refrain dieser Chanson textiert

(das Wort hault muss allerdings als überzählig im Vers

entfernt werden). Ich halte trotzdem eine Textierung mit

durchgehenden Strophen für unwahrscheinlich, es sei

aber trotzdem der Text dieser Strophen hier nach

Cordiforme wiedergegeben. Die Chanson ist in

Casanatense eine Quart tiefer überliefert.

En rien ne craing reproche dame

Je vous tien et tiendray ma dame

En acroissant ma vie

     Vostre bruit et vostre grant fame

Et pourtant donc ce que reclame

Cest vostre grace sans nul balsme

Au moins se je lay deservie

Ne veullez pas que je desvie

Car vous perdries par le royaulme

Vostre bruit et vostre grant fame...


